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Beim Jugendkurs haben wir jeden Tag über ein Thema gesprochen.  Wir wurden 
oft in kleine Gruppen eingeteilt und hatte viele Möglichkeiten, die eigene Meinung 
zu äußern.  Ich konnte nicht nur die ökologischen und sozialen Probleme jedes 
Landes kennenlernen, sondern auch aus meiner eigenen Perspektive über mein 
eigenes Land nachdenken.  Meiner Meinung nach war es eine gute Gelegenheit, 
das eigene Land aus verschiedenen Blickwinkeln zu betrachten, da man sonst in 
Japan über diese Dinge nicht oft nachdenkt.  Ich glaube auch, dass ich Vertrauen 
gewonnen habe, indem ich mit Lehrern und ausländischen und gleichaltrigen 
Schülern auf Deutsch sprechen konnte.  Es war eine kurze Zeit von zwei Wochen, 
aber ich denke, es war Tag für Tag eine lustige und erfreuliche Erfahrung. 
 
坂下 けいと （埼玉県立伊奈学園総合高等学校） 

 
Jugendkurs では毎日一つのトピックについてみんなで話し合いました。頻繁に小さなグル

ープに分かれて、自分の意見を述べる機会が多かったです。各国の環境問題や社会問題を知

ることができるだけでなく、自分の国について自分の視点で考えることもできました。日本

では、なかなかこれらのことを考えることがなく、自分の国をより多面的に見るいい機会だ

ったと思います。また、ドイツ語を使って先生や同年代の外国人学生と話せたことで自分に

自信がつけられたと思います。2 週間という短い時間でしたが、一日一日が楽しくていい経

験だったと思います。 

 
 
 


